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COMMISSION DES FINANCES ET 
DU BUDGET 

COMMISSIE VOOR DE FINANCIËN 
EN DE BEGROTING 

 

du 

 

MERCREDI 13 MARS 2013 

 

Matin 

 

______ 

 

 

van 

 

WOENSDAG 13 MAART 2013 

 

Voormiddag 

 

______ 

 

 

 

 

La réunion publique est ouverte à 10 h 26 sous la 

présidence de Mme Veerle Wouters. 

 

De openbare vergadering wordt geopend om 

10.26 uur en voorgezeten door mevrouw Veerle 

Wouters. 

 

La présidente: La question n° 15332 de 

Mme Dierick est transformée en question écrite.  

 

De voorzitter: Vraag nr. 15332 van 

mevrouw Dierick wordt omgezet in een schriftelijke 

vraag. 

 

01 Question de M. Philippe Goffin au secrétaire 

d'État aux Réformes institutionnelles, adjoint au 

premier ministre, et secrétaire d'État à la Régie 

des Bâtiments, adjoint au ministre des Finances 

et du Développement durable, chargé de la 

Fonction publique, sur "l'exploitation 

économique et le dumping social dont sont 

victimes les travailleurs en Europe" (n° 15826) 

 

01 Vraag van de heer Philippe Goffin aan de 

staatssecretaris voor Staatshervorming, 

toegevoegd aan de eerste minister, en 

staatssecretaris voor de Regie der Gebouwen, 

toegevoegd aan de minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de economische 

uitbuiting en de sociale dumping waarvan 

werknemers in Europa het slachtoffer zijn" 

(nr. 15826) 

 

01.01 Philippe Goffin (MR): La Fédération 

européenne du bâtiment et du bois a organise une 

manifestation pour dénoncer la concurrence 

déloyale dans la construction, le transport et 

l’alimentation, l’exploitation économique et le 

dumping social dont sont victimes les travailleurs en 

Europe. Les syndicats qu’elle regroupe attendent de 

l’Union européenne qu’elle agisse.  

 

 

Le phénomène se concentre en Europe de l’Est, où 

de nombreux employeurs profitent de l’absence 

d’harmonisation des législations européennes et de 

lacunes juridiques. Cela se fait grâce à des sociétés 

"boîtes aux lettres". Le travailleur se voit offrir des 

conditions de travail alléchantes lors du 

recrutement. Par la suite, ce sont faux contrats, 

non-paiement, salaires bas, heures 

supplémentaires, menaces et absence de congés. 

Les employeurs peu scrupuleux profitent des 

faiblesses de la directive européenne sur le 

01.01  Philippe Goffin (MR): De Europese 

Federatie van Bouw- en Houtarbeiders heeft een 

betoging georganiseerd om de oneerlijke 

concurrentie in de bouw-, transport- en 

voedingssector evenals grensoverschrijdende 

economische uitbuiting van Europese werknemers 

en sociale dumping aan de kaak te stellen. De bij 

die Federatie aangesloten vakbonden verwachten 

dat de Europese Unie daar iets tegen onderneemt. 

 

Het verschijnsel doet zich vooral voor in Oost-

Europa, waar tal van werkgevers misbruik maken 

van het gebrek aan harmonisatie tussen de 

Europese wetgevingen en juridische achterpoortjes. 

De uitbuiting gebeurt meestal via brievenbusfirma’s. 

Bij de werving worden de werknemers 

aantrekkelijke arbeidsvoorwaarden voorgespiegeld. 

Achteraf blijkt het om nepcontracten te gaan, 

worden de lonen niet uitbetaald of zijn ze bijzonder 

laag, moeten er overuren gemaakt worden, worden 

er bedreigingen geuit en wordt er geen vakantie 
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détachement des travailleurs. 

 

 

 

Y a-t-il sur des chantiers relevant de la Régie des 

Bâtiments des adjudicataires ou des sous-traitants 

qui choisissent de payer des cotisations sociales 

par le biais de sociétés "boîtes aux lettres"?  

 

toegekend. Malafide werkgevers buiten de zwakke 

punten van de Europese richtlijn over de 

detachering van werknemers uit. 

 

Zijn er op de werkplaatsen van de Regie der 

Gebouwen opdrachtnemers of onderaannemers 

aan de slag, die ervoor kiezen sociale bijdragen via 

brievenbusfirma’s te betalen? 

 

01.02  Servais Verherstraeten, secrétaire d'État 

(en français): Dans le cahier des charges de la 

Régie des Bâtiments, on peut lire que "les services 

de la Régie des Bâtiments vérifieront eux-mêmes si 

le soumissionnaire a satisfait aux prescriptions en 

matière de sécurité sociale". Par conséquent, 

l'attestation concernant la soumission sur la liste 

des entrepreneurs agréés et l'attestation dans 

laquelle il apparaît que le soumissionnaire a satisfait 

aux clauses concernant la sécurité sociale ne 

doivent plus être jointes à l'offre. 

 

En matière de sécurité sociale, les 

soumissionnaires étrangers qui ne sont pas 

assujettis à la législation belge doivent joindre à 

leurs offres les justificatifs certifiant qu'ils ont rempli 

leurs obligations conformément aux dispositions 

légales dans le pays où ils sont établis. Si un 

entrepreneur étranger introduit une offre, on vérifie 

si le soumissionnaire satisfait aux exigences en la 

matière. 

 

Le cahier des charges de la Régie des Bâtiments 

signifie encore que tous les entrepreneurs sont 

tenus au respect des conditions de travail fixées par 

les conventions collectives, y compris en matière de 

prestations supplémentaires, lesquelles ne peuvent 

être exécutées que dans les conditions prévues et 

moyennant avertissement préalable. 

 

01.02 Staatssecretaris Servais Verherstraeten 

(Frans): In het bestek van de Regie der Gebouwen 

staat te lezen dat 'de diensten van de Regie der 

Gebouwen zelf zullen nagaan of de inschrijver heeft 

voldaan aan de voorschriften inzake sociale 

zekerheid'. Men is bijgevolg niet langer verplicht het 

attest met betrekking tot de inschrijving op de lijst 

van erkende aannemers en het attest waaruit blijkt 

dat de inschrijver aan de voorschriften inzake 

sociale zekerheid heeft voldaan, bij de offerte te 

voegen. 

 

Wat de sociale zekerheid betreft, moeten 

buitenlandse inschrijvers die niet aan de Belgische 

wetgeving onderworpen zijn, bij hun offerte de 

nodige bewijsstukken voegen waaruit blijkt dat ze 

de wettelijke verplichtingen van de landen waar ze 

gevestigd zijn, zijn nagekomen. Wanneer een 

buitenlandse aannemer een offerte indient, wordt er 

nagegaan of de inschrijver aan de vereisten ter 

zake voldoet. 

 

In het bestek van de Regie der Gebouwen wordt 

voorts gesteld dat alle aannemers de 

arbeidsvoorwaarden die in de collectieve 

arbeidsovereenkomsten zijn vastgelegd, dienen na 

te leven. Een en ander geldt eveneens voor 

bijkomende prestaties, die slechts onder bepaalde 

voorwaarden en middels een voorafgaande 

verwittiging mogen worden geleverd. 

 

Les entrepreneurs établis dans un autre État 

européen souhaitant l'application de leur législation 

sociale nationale à leur personnel doivent produire 

aux fonctionnaires l'accord de l'ONSS.  

 

 

La liste du personnel du chantier avec le numéro de 

sécurité sociale est mise à jour quotidiennement. 

L'adjudicataire doit signaler par écrit au pouvoir 

adjudicateur l'adresse en Belgique où celui-ci peut 

obtenir, tant de l'adjudicataire que des sous-

traitants, toute une série de documents sociaux. Sur 

cette base, la Régie des Bâtiments vérifie si 

l'entrepreneur répond aux exigences mais n'a pas 

les moyens de vérifier s'il travaille via des "sociétés 

boîte aux lettres". En cas de doute, la Régie peut 

faire appel à l'Inspection du travail. 

 

Aannemers die in een andere Europese lidstaat 

gevestigd zijn en wensen dat de nationale sociale 

wetgeving van dat land op hun personeel van 

toepassing is, moeten het akkoord van de RSZ 

voorleggen aan de ambtenaren.  

 

De lijst met het personeel dat op de bouwplaats aan 

de slag is, met de bijhorende nummers van de 

socialezekerheidskaart, wordt dagelijks 

bijgehouden. De opdrachtnemer moet de 

aanbestedende dienst schriftelijk het adres in België 

meedelen waar die laatste een hele reeks sociale 

documenten kan verkrijgen, zowel van de 

opdrachtnemer als van de onderaannemers. Op 

grond daarvan gaat de Regie der Gebouwen na of 

de aannemer aan de vereisten voldoet, maar ze kan 

niet nagaan of hij al dan niet gebruik maakt van 

brievenbusbedrijven. In geval van twijfel kan de 
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Regie zich wenden tot de arbeidsinspectie.  

 

01.03  Philippe Goffin (MR): Un important travail 

de contrôle, qui ne relève pas de vos compétences, 

doit être réalisé avec sérieux et de façon 

systématique. 

 

01.03  Philippe Goffin (MR): Er moeten tal van 

systematische en nauwgezette controles worden 

uitgevoerd, maar daarvoor bent u niet bevoegd. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

La présidente: Les questions jointes n°
s
 15902 et 

15903 de Mme Lahaye-Battheu sont transformées 

en questions écrites. La question n° 15996 de 

Mme De Wit est transformée en question écrite. 

Les questions n°
s
 16056 et 16057 de M. Schoofs 

sont reportées. Nous n'avons aucune nouvelle de 

M. Mayeur.  

 

De voorzitter: De samengevoegde vragen 

nrs 15902 en 15903 van mevrouw Lahaye-Battheu 

worden omgezet in schriftelijke vragen. Vraag 

nr. 15996 van mevrouw De Wit wordt omgezet in 

een schriftelijke vraag. Vragen nrs 16056 en 16057 

van de heer Schoofs worden uitgesteld. Van de 

heer Mayeur hebben we nog niets vernomen. 

 

02 Question de Mme Veerle Wouters au 

secrétaire d'État aux Réformes institutionnelles, 

adjoint au premier ministre, et secrétaire d'État à 

la Régie des Bâtiments et au Développement 

durable, adjoint au ministre des Finances, chargé 

de la Fonction publique, sur "la SPRL Interim 

Gestion Immobilière et l'ancienne caserne de 

gendarmerie de Lanaken" (n° 16589) 

 

02 Vraag van mevrouw Veerle Wouters aan de 

staatssecretaris voor Staatshervorming, 

toegevoegd aan de eerste minister, en 

staatssecretaris voor de Regie der Gebouwen en 

Duurzame Ontwikkeling, toegevoegd aan de 

minister van Financiën, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de bvba Interim 

Vastgoedbeheer en de voormalige 

rijkswachtkazerne in Lanaken" (nr. 16589) 

 

02.01 Veerle Wouters (N-VA): Comme la caserne 

de gendarmerie située Koning Albertlaan à Lanaken 

et appartenant à la Régie des Bâtiments est à 

vendre depuis fin 2011, ses occupants ont dû 

déménager. Grâce à une convention contractuelle 

du 3 octobre 2011, le bâtiment est à présent mis à 

la disposition de nouveaux occupants pour une 

période de trois ans par le biais d'une convention de 

prêt. 

 

Pouvons-nous recevoir un exemplaire de cette 

convention de prêt? Qui traite les données 

personnelles que les candidats à un logement sur le 

site de la SPRL Intérim Gestion Immobilière doivent 

fournir? Cette SPRL est-elle seule responsable de 

la gestion des logements et la Régie possède-t-elle 

un droit de contrôle? Est-il exact que les personnes 

qui louent dans l'immeuble aux termes d'une 

convention de prêt ne peuvent pas se faire inscrire 

dans les registres de la population de Lanaken? 

Des pourparlers sont-ils menés avec des sociétés 

de logement social pour proposer ce type de 

logements à des prix raisonnables? A-t-on établi 

une liste des casernes à réaffecter et où l'OE et 

Fedasil aménagent un centre d'accueil temporaire? 

Quel est actuellement le statut de la caserne? 

 

02.01  Veerle Wouters (N-VA): Omdat de 

rijkswachtkazerne in de Koning Albertlaan te 

Lanaken, eigendom van de Regie der Gebouwen, 

sinds eind 2011 te koop staat, moesten de 

bewoners verhuizen. Dankzij een contractuele 

overeenkomst van 3 oktober 2011 wordt het 

gebouw nu via een bruikleenovereenkomst voor 

een periode van drie jaar ter beschikking gesteld 

aan nieuwe bewoners. 

 

Kunnen we een exemplaar krijgen van deze 

bruikleenovereenkomst? Wie verwerkt de 

persoonlijke gegevens die de kandidaat-bewoners 

op de site van bvba Interim Vastgoedbeheer 

moeten ingeven? Gebeurt de huisvesting uitsluitend 

via deze bvba en heeft de Regie daar controle op? 

Klopt het dat de persoon die het pand via een 

bruikleenovereenkomst huurt zich niet in het 

bevolkingsregister van Lanaken kan inschrijven? 

Zijn er gesprekken met 

socialehuisvestingsmaatschappijen om dit als 

betaalbare woningen aan te bieden? Is er een lijst 

van kazernes die worden herbestemd en die de 

DVZ en Fedasil als tijdelijk opvangcentrum 

inrichten? Wat is de huidige status van de kazerne?  

 

02.02  Servais Verherstraeten, secrétaire d'État 

(En néerlandais): À l’issue d’une procédure 

négociée avec publicité, la Régie des Bâtiments a 

chargé la SPRL Interim Gestion Immobilière 

02.02 Staatssecretaris Servais Verherstraeten 

(Nederlands): De Regie der Gebouwen heeft na 

een onderhandelingsprocedure met bekendmaking 

de bvba Interim Vastgoedbeheer de opdracht 



 13/03/2013 CRABV 53 COM 695 

 

CHAMBRE-4E SESSION DE LA  53E LÉGISLATURE 2012 2013 KAMER-4E ZITTING VAN DE 53E ZITTINGSPERIODE 

 

4 

d’administrer les immeubles concernés par le biais 

d’une utilisation temporaire. Dans une convention 

cadre, il est stipulé que la SPRL est tenue de 

communiquer l’identité des personnes qui 

occuperont temporairement ces immeubles. Cette 

convention est conclue entre les utilisateurs et la 

SPRL de sorte que la Régie des Bâtiments ne peut 

produire de convention. La SPRL est en outre 

responsable du traitement des données des 

candidats-occupants.  

 

Un cahier des charges spécial dispose que l’autorité 

adjudicatrice décide souverainement quel bâtiment 

elle souhaite faire administrer par un prestataire de 

services. Le site de Lanaken est géré depuis le 

1
er

 décembre 2012 par la SPRL Interim Gestion 

Immobilière. La convention de prêt à usage porte 

sur une utilisation temporaire dans des 

circonstances particulières de sorte que 

l’emprunteur est présumé ne pas avoir l’intention de 

transférer son domicile légal dans ce bâtiment.  

 

En règle générale, les bâtiments de la gendarmerie 

n’abritant plus de service fédéral sont cédés au 

comité d’acquisition aux fins de leur mise en vente. 

Les sociétés de logement peuvent soumissionner 

ou prendre un arrêté d’expropriation.  

 

L’Office des Étrangers se sert des casernes de 

Zulte, de Tielt, de Sint-Gillis-Waas et de Eke 

comme centres d’accueil. Fedasil fait de même 

avec les bâtiments du Coq, d’Ixelles, de Ganshoren 

et de Koekelberg.  

 

Le bâtiment de la brigade et le logement annexe de 

Lanaken ont été cédés en novembre 2009 au 

comité d’acquisition en vue de leur mise en vente. 

Trois autres logements ont suivi en août 2011. La 

Régie des Bâtiments ne négocie pas elle-même 

avec les candidats-acquéreurs. 

 

gegeven het vastgoed via tijdelijk gebruik te 

beheren. In een bijzondere overeenkomst staat dat 

de bvba zal meedelen wie de gebouwen tijdelijk zal 

betrekken. De gebruiksovereenkomst wordt 

afgesloten tussen de gebruikers en de bvba, zodat 

de Regie der Gebouwen geen 

gebruiksovereenkomst kan tonen. De bvba is ook 

verantwoordelijk voor de verwerking van de 

gegevens van de kandidaat-bewoners. 

 

 

Een bijzonder bestek bepaalt dat de aanbestedende 

overheid eigenmachtig beslist welk gebouw zij door 

een dienstverlener laat beheren. De site te Lanaken 

wordt sinds 1 december 2012 beheerd door de 

bvba Interim Vastgoedbeheer. De 

bruikleenovereenkomst betreft een tijdelijk gebruik 

in bijzondere omstandigheden, waardoor men ervan 

uitgaat dat de bruikleennemer niet de bedoeling 

heeft zijn wettelijke woonplaats over te brengen 

naar dit gebouw.  

 

Rijkswachtgebouwen die niet langer een federale 

dienst huisvesten, worden in regel overgedragen 

aan het aankoopcomité voor verkoop. 

Huisvestingsmaatschappijen kunnen meebieden of 

een onteigeningsbesluit nemen.  

 

De Dienst Vreemdelingenzaken gebruikt de 

kazernes van Zulte, Tielt, Sint-Gillis-Waas en Eke 

als opvangcentrum, Fedasil doet dat met de 

gebouwen in De Haan, Elsene, Ganshoren en 

Koekelberg. 

 

Het brigadegebouw en de bijbehorende woning in 

Lanaken zijn in november 2009 voor verkoop 

overgedragen aan het aankoopcomité. In augustus 

2011 zijn nog drie woningen gevolgd. De Regie der 

Gebouwen voert zelf geen onderhandelingen met 

de kandidaat-kopers. 

 

Beaucoup de ces bâtiments sont situés dans une 

zone d'utilité publique, ce qui limite les opportunités 

de vente. 

 

Veel van deze gebouwen zijn gelegen in een zone 

voor openbaar nut, wat de verkoopsmogelijkheden 

beperkt. 

 

02.03  Veerle Wouters (N-VA): Le loyer est très 

bas. De nombreuses personnes sont à la recherche 

d'un logement abordable, mais les exigences 

formulées sont très spécifiques. Il semble toutefois 

que d’autres services soient compétents en la 

matière. 

 

02.03  Veerle Wouters (N-VA): De huur is zeer 

laag: veel mensen zijn op zoek zijn naar een 

betaalbare woonplaats, maar de gestelde eisen zijn 

erg specifiek. Maar dat is een vraag voor andere 

diensten blijkbaar. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

03 Question de M. Stefaan Van Hecke à la 

ministre de la Justice sur "la prison de 

Termonde" (n° 16492) 

 

03 Vraag van de heer Stefaan Van Hecke aan de 

minister van Justitie over "de gevangenis in 

Dendermonde" (nr. 16492) 
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03.01 Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): Il était 

initialement prévu que la prison de Termonde 

devienne opérationnelle en juin 2013, mais la 

première pierre n’a pas encore été posée. 

 

Le secrétaire d'État peut-il nous communiquer un 

aperçu des plaintes pendantes? Est-on à la 

recherche d’un autre site de construction? Combien 

de communes ont répondu positivement à la 

question de savoir si elles disposaient d’un site? 

 

03.01  Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): De 

gevangenis van Dendermonde zou initieel haar 

deuren openen in juni 2013, maar de eerste steen is 

nog niet gelegd. 

 

Kan de staatssecretaris ons een overzicht geven 

van de lopende klachten? Wordt er naar een 

alternatieve bouwplaats uitgekeken? Hoeveel 

gemeenten hebben positief gereageerd op de vraag 

of zij een locatie ter beschikking hadden?  

 

03.02  Servais Verherstraeten, secrétaire d'État 

(en néerlandais): Un recours en suspension et en 

annulation a été introduit contre le plan d'exécution 

spatial provincial. Le Parlement flamand a adopté 

un décret de validation et le Conseil d'État a posé 

une question préjudicielle à la Cour constitutionnelle 

à ce sujet. Des recours en suspension et en 

annulation visent le permis d'urbanisme pour la 

voirie de desserte et la prison même. Ces 

procédures ont été suspendues de plein droit 

jusqu'à ce qu'un permis d'environnement soit 

délivré. Un recours administratif a été introduit 

contre le permis d'environnement. Une procédure 

en référé relative aux travaux de la voirie de 

desserte a été rejetée. Enfin, citons également les 

recours administratifs contre la décision prise par la 

province de déplacer une voirie vicinale. 

 

 

Je voudrais répéter que nous avons toujours 

l'ambition de construire une prison à Termonde 

dans le plus grand respect de toutes les personnes 

impliquées et dès lors également de toutes les 

parties à la cause. Je ne voudrais pas que les 

moyens importants déjà investis dans ce projet 

soient perdus. 

 

En ce qui concerne la dernière question, relative 

aux réactions des communes à l'appel visant à 

désigner des emplacements pour la construction 

d'une prison, je vous renvoie à la ministre de la 

Justice. Cette dernière collabore d'ailleurs à la 

préparation d'une note de modification du 

masterplan. Certaines communes, parmi lesquelles 

Ostende, Bourg-Léopold et Genk, se sont 

spontanément montrées intéressées. 

 

03.02 Staatssecretaris Servais Verherstraeten 

(Nederlands): Er is een schorsings- en 

vernietigingsberoep tegen het provinciaal ruimtelijk 

uitvoeringsplan (PRUP). Het Vlaams Parlement 

heeft daarvoor een validatiedecreet goedgekeurd 

en de Raad van State heeft hierover een 

prejudiciële vraag gesteld aan het Grondwettelijk 

Hof. Er zijn schorsings- en vernietigingsberoepen 

tegen de stedenbouwkundige vergunning voor de 

ontsluiting en tegen de vergunning van de 

gevangenis zelf. Die zaken zijn van rechtswege 

geschorst tot er een milieuvergunning wordt 

verleend. Er is een administratief beroep tegen de 

milieuvergunning. Er was een procedure in kort 

geding voor de werken van de ontsluitingsweg, wat 

werd afgewezen. Ten slotte zijn er administratieve 

beroepen tegen de beslissing van de provincie over 

de verlegging van een buurtweg. 

 

Ik herhaal dat het de uitdrukkelijke ambitie blijft om 

in Dendermonde een gevangenis te bouwen, met 

respect voor alle betrokkenen en dus ook voor alle 

gedingvoerende partijen. Ik zie de vele middelen die 

in dit project al werden geïnvesteerd, liever niet 

verloren gaan.  

 

 

Voor de laatste vraag – die over de reacties van de 

gemeenten op de oproep om een gevangenislocatie 

aan te duiden – verwijs ik naar de minister van 

Justitie. Samen met die minister wordt trouwens 

een nota over de aanpassing van het masterplan 

voorbereid. Bepaalde gemeenten hebben spontaan 

hun interesse laten blijken, waaronder Oostende, 

Leopoldsburg en Genk.  

 

03.03  Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): Les 

multiples recours et procédures témoignent du peu 

d’adhésion de la population à ce projet et il faudra 

en tirer les enseignements pour l’avenir. 

 

À l’époque, en signant des contrats incluant des 

clauses de pénalités aussi élevées, le 

gouvernement a manqué de clairvoyance. 

 

Ostende, Bourg-Léopold et Genk ne sont 

03.03  Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): De vele 

beroepen en procedures maken duidelijk dat het 

maatschappelijke draagvlak voor het plan ontbrak. 

Dat is een goede les voor de toekomst. 

 

De regering is destijds zeer onvoorzichtig geweest 

door contracten met zo’n hoge boeteclausules af te 

sluiten.  

 

Oostende, Leopoldsburg en Genk staan blijkbaar 
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manifestement pas opposées à des projets 

immobiliers. Cela signifie-t-il qu’en cas d’échec à 

Termonde, nous pourrions nous tourner cers ces 

villes ou s’agit-il de nouveaux projets? 

 

open voor bouwplannen. Wil dat zeggen dat we 

naar die steden kunnen uitwijken mocht het toch 

nog fout lopen in Dendermonde? Of gaat het om 

nieuwe projecten? 

 

03.04  Servais Verherstraeten, secrétaire d'État 

(en néerlandais): La ministre de la Justice et moi-

même envisageons une extension de la capacité: 

les propositions de substitution ne remplacent donc 

pas un projet existant. Si nous trouvons une autre 

localisation, je suis prêt à relancer le dossier 

Termonde, mais ce qui m’importe surtout c’est de 

sortir ce dossier de l’impasse dans laquelle il se 

trouve.  

 

03.04  Staatssecretaris Servais Verherstraeten 

(Nederlands): De minister van Justitie en ikzelf 

denken aan de uitbreiding van de capaciteit: 

alternatieve voorstellen dienen dus niet om een 

bestaand project te vervangen. Ik wil het dossier-

Dendermonde niet begraven als wij elders een 

plaats vinden, maar wil dit dossier koste wat het 

kost uit het slop halen.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

La présidente: La question n° 16173 de M. Mayeur 

est reportée.  

 

De voorzitter: Vraag nr. 16173 van de heer Mayeur 

wordt uitgesteld. 

 

La réunion publique est levée à 10 h 50. 

 

De openbare vergadering wordt gesloten om 

10.50 uur. 

 

 


